LLIKana NOHATHOCTU B KOHTEKCTE: PYCCKU

Intelligibility in Context Scale (ICS): Russian
(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012)
Mepesog, (Translated by): Natalia Zharkova, Ph.D., Queen Margaret University, Musselburgh, Scotland, UK, 2012

Nms pebEHKa (Child’s name):

[ata poxaeHua pebeHKa (Child’s date of birth): Mon pebénka (M/X) (male/female):

A3bIK(1), HA KOTOPOM(-bIX) FOBOPUT PEBEHOK (Language(s) spoken):

JlaTta 3anONHEHUA (Current date): BO3paCT pe6éHKa (Child’s age):

nma yesioBeKa, 3aN0/IHAOWEro WKany (Person completing the ICS):

Kem uenoBek, 3ano/HAOLMIA WKy, NPUXOAMTCA PeBEHKY (Relationship to child):

Huxecneaylowme BONpPoCbl KacaloTCA TOro, HACKONIbKO XOPOLUO pasHble 1041 MOHMMAIOT peub Bawero pe6éHKa. Mpu
OTBETE Ha KaKAbli U3 3TUX BONPOCOB, NOXKaNyicra, OCHOBbIBalTECb Ha peun Bawero peb6éHKa 3a nocnegHuii mecauy,

B Ka)XXA0M nyHKTe oGBe,qwre OA4HY uud)py.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)

Bcerga O6biuHO MHorpa Peako Hukorpa
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)

1. TMoHumaeTe nu Bawero pe6éHka' Bbl? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child™?)

2. MoHumatoT v Bawero pebéHKa 6anKanlume YneHbl 5 4 3 2 1
Baweit cembu?
(Do immediate members of your family understand your child?)

3. TMoHumatoT n Bawero pebéHka gpyrue Bawm 5 4 3 2 1
POACTBEHHUKN?
(Do extended members of your family understand your child?)

4. ToHumatoT nn Bawero pebéHka ero gpy3ba? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)

5. TMoHumatoT nn Bawero pebEéHKa apyrne sSHaKOMble? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)

6. TMoHumatoT n Bawero pebéHka ero yuntena? 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)

7. TMMoHumatoT in Bawero pebérka He3HaK0M|.|,b|2? 5 4 3 2 1
(Do strangers2 understand your child?)
OBLUAA CYMMA BAJ1/TOB (TOTAL SCORE) = /35
CPEJHUM BAJ/1 (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

13Ty WKany MOXHO afanTUPOBaTh KO B3POC/ON PeUM, 3aMEHMB CNIOBO «PeBEHOK» C0BOM «cynpyr(a)».
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
% CNIOBO «HE3HAKOMLIbI» MOXKHO 3aMEHMTb C/I0BOCOYETaHNEM «He3HaKoMble toauy. (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

31y Bepcuio LLIKanabl NOHAMHOCMU 8 KOHMeKcme MoXHo KonupoBsaTb. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.

MclLeod, S., Harrison, L. J., & McCormack, J. (2012). The Intelligibility in Context Scale: Validity and reliability of a subjective rating measure.
Journal of Speech, Language, and Hearing Research, 55(2), 648-656. http://jslhr.asha.org/cgi/content/abstract/55/2/648

Q0eo

McLeod, S., Harrison, L. J., & McCormack, J. (2012). LLkana noHamHocmu 8 koHmekcme: pycckuli [Intelligibility in Context Scale: Russian]. (N. Zharkova, Trans.).
Bathurst, NSW, Australia: Charles Sturt University. Retrieved from http://www.csu.edu.au/research/multilingual-speech/ics. Published November 2012.



http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://jslhr.asha.org/cgi/content/abstract/55/2/648
http://www.csu.edu.au/research/multilingual-speech/ics

